
KONWEKTOR ELEKTRYCZNY

Product przeznaczony do stosowania w pomieszczeniach dobrze izolowanych
lub do okazjonalnego stosowania
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встановлювати



3

UK - Де не можна встановлювати прилад? неКаде да се инсталира уредот?МК -
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FR EN– Installation fixe (A, B - Points de perçage). – Wall mounting version (A, B -
Drilling points). – Instalación fija (A, B - Puntos de perforación). – FesteES DE
Installation (A, B - Bohrstellen). PL – Instalacja na ścianie (A, B - punkty wiercenia
otworów). – Pevná instalace (A, B - vrtací bod). – Stacionarna instalacijaCZ HR
(А, В - to Стационарен вариант (А, В - Точки заčke za bušenje). –BG
пробиване). – Nepremi А, В - EoSL čna namestitev ( čka za vrtanje). –EL Σταθερή
εγκατάσταση ( Σσημεία διάτρηση). – Helyhez kА, В - ötött telepí tés(А, В -HU
Perforados pontok). GEO – ������� ����	
�������� ������ (A, B -

��������� ���������). UK – Стаціонарне встановлення (А, В - точки
свердління). – Фиксна инсталаци а (А, Б - Точки на ). –MK ETj прицврстување
Statsionaarne paigaldus (А, В - puuritavate aukude koht). –LV Fiksēta
uzstādīšana (A, В - Urb te de foraj).šanas punkti). – Versi (A,B - puRO nc
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Où installer l'appareil? (voir page 2)
- Cet appareil a été conçu pour être installé dans un local

résidentiel. Plage de fonctionnement de l'appareil de -10°C à +55°C.
Dans tout autre cas, veuillez consulter votre distributeur.

- L'installation doit être faite dans les règles de l'art et conforme
aux normes en vigueur dans le pays d'installation.

- Les appareils sont de classe II et protégés contre les
projections d'eau IP 24. Ils peuvent être installés dans le volume 2
des salles d'eau. Il est interdit d'installer les appareils dans le volume
1. Les organes de commandes de l'appareil ne doivent pas pouvoir
être manipulés par une personne utilisant la douche ou la baignoire.

- Respecter les distances minimales avec les obstacles pour
l'emplacement de l'appareil.

- Le support mural permet de conserver toujours un espace
libre derrière l'appareil pour ne pas perturber sa régulation. La
distance entre l'appareil et le mur ne doit pas être obstruée.

- Pour les appareils équipés d'un détecteur d'absence:
Afin d'optimiser la détection d'absence de votre appareil, éviter de
l'installer dans un angle fermé ou derrière un meuble.
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Where to install the device? (see page )2
- This appliance has been designed to be installed in residential
premises. Appliance operating range from -10°C to +55°C. Please
consult your dealer if other circumstances apply.

- It must be installed in accordance with professional standards,
and comply with the regulations in force in the country of installation.

- The appliances are class II and protected from water splashes
to IP 24. They may therefore be installed in volume 2 of shower
rooms. It is forbidden to install the device in volume 1. It must be
impossible for anyone using the shower or bath to reach the
appliance's controls, however.

- Respect minimum distances to obstacles when positioning the
appliance.

- The appliance's support bracket allows to maintain a free
space behind the appliance so as not to interfere with its adjustment.
The gap between the appliance and the wall shall not be obstructed in
any way.

- For appliances equipped with absence detector:
To optimize the absence detection of your appliance, avoid installing
the device in narrow corner or behind furniture.
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Do not install the appliance (see page 2, 3)
- In a draught that could affect its adjustment (beneath a

centrally-controlled mechanical fan unit, etc.).
- Underneath a fixed mains socket or near curtains or any other

flammable materials.
- To reduce the risk of fire, keep textiles, curtains orWARNING:

any other flammable material at a minimum distance of 1 m from the
air outlet.

- The air outlet grid and control unit must be visible at the top of
the appliance. It is forbidden to mount a vertical device horizontally
and vice versa.
Mobile version

- To ensure that the mobile installation is possible for your
model, see the product manual part 2/2.

- : the appliances which are not equipped with plugCAUTION
cannot be used in mobile version.

- The appliance must be placed on a horizontal and stable
surface. Please refer to feet kit assembly instruction on page 4 of this
booklet or to instructions with feet (ref. 0517300 / 0517400).
Wall mounting version (see page 5)

- Release the appliance's latching bar. We recommend you
place the appliance flat on the ground. Use a screwdriver to raise the
tongue of the fitting, carefully so as not to distort it. While keeping the
tongue raised, push the latching bar downwards to release the
latches at the top. Pivot the latching bar around the lower latches.
Remove the latching bar.

- Fix the latching bar. Place the latching bar on the floor against
the wall. Locate the drilling points . These show you where theA
lower fastenings are. Lift the latching lug, aligning it with the drilling
point to locate the drilling points . These show you where theA B
upper fastenings are. Drill the four holes, and insert the plugs. If extra
support is needed, use special plugs (e.g.: in plasterboard). Position
the latching bar and screw in place.

- Lock the appliance onto latching bar. Place the appliance at
an angle on the supports . Pivot the appliance to place it on theS1
supports . Lower the appliance onto latching bar. The applianceS2
clicks in place, showing it is fixed and latched. To release the
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¿Dónde se puede instalar el aparato? (ver página 2)
- Este aparato ha sido concebido para ser instalado en locales

habitables. Rango de funcionamiento del aparato de -10 °C a +55 °C.
Para cualquier otro caso, contacte con su vendedor.

- La instalación deberá llevarse a cabo de conformidad con los
estándares profesionales y responder a las normas vigentes del país
de instalación.

- El aparato pertenece a la clase II de protección contra choques
eléctricos y está protegido contra polvo y salpicaduras de agua IP
24. De esta manera, podrá instalarse en la zona 2 de cuarto de baño.
Se prohíbe instalar el aparato en la zona 1. El usuario que toma ducha
o se encuentra en la bañera no debe manipular los dispositivos de
mando del aparato.

- Durante la instalación respete las distancias mínimas a los
objetos circundantes.

- Si las paredes del local están revestidas sobre la base de
espuma plástica, hay que colocar una junta por detrás del soporte
mural del aparato eléctrico del mismo grosor de la espuma plástica de
modo que permita tener un espacio libre detrás del aparato para el
funcionamiento correcto de su automática.

- Para aparatos dotados del sensor de ausencia del usuario:
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Aufstellungsort des Gerätes (siehe Seite 2)
- Dieses Gerät ist für die Installation in einem Wohnraum

vorgesehen. Für alleBetriebsbereich des Geräts von -10 °C bis +55 °C.
anderen Fälle wenden Sie sich bitte an Ihren Händler.

- Die Installation muss in Übereinstimmung mit den im
Installationsland geltenden Normen erfolgen.

- Die Geräte sind Klasse II und spritzwassergeschützt IP 24. Sie
dürfen in Badezimmern im Bereich 2 installiert werden. Es ist verboten,
die Geräte in Bereich 1 zu installieren. Die Bedienelemente des Gerätes
dürfen nicht von einer Person bedient werden, welche die Dusche oder
Badewanne benutzt.

- Beachten Sie bei der Wahl des Aufstellungsortes des Gerätes die
Mindestabstände zu Hindernissen.

- Die Wandhalterung gewährleistet einen stetigen Freiraum hinter
dem Gerät, damit die Regulierung des Gerätes nicht beeinträchtigt wird.
DerAbstand zwischen Gerät und Wand darf nicht blockiert werden.

- Für Geräte mitAbwesenheitssensor:
Für eine optimale Abwesenheitserkennung Ihres Gerätes vermeiden
Sie die Aufstellung in einer geschlossenen Ecke oder hinter einem
Möbelstück.
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Gdzie można zainstalować urządzenie? (patrz stronie 2)
- To urządzenie zostało zaprojektowane do instalacji w

pomieszczeniach mieszkalnych. Zakres pracy urządzenia od -10°C do
+55°C. We wszystkich innych przypadkach należy się skontaktować ze
sprzedawcą.

- Powinno ono być zainstalowane odpowiednio do standardów
zawodowych i zgodne z normami obowiązującymi w kraju.

- Urządzenie klasy ochrony II od porażenia prądem elektrycznym i
posiada ochronę przed kurzem i bryzgami wody IP 24. W ten sposób,
może ono być zainstalowane w strefie 2 łazienki. Nie instalować
urządzenia w strefie 1. Ten, kto bierze prysznic lub kąpiel, nie powinien
sięgać do sterowania urządzenia.

- Należy przestrzegać minimalnej odległości do innych
przedmiotów podczas instalacji.

- Jeśli ściany w pomieszczeniu mają powłokę na bazie styropianu,
pod wspornik oporowy domowego sprzętu elektrycznego należy
umieścić uszczelkę takiej samej grubości, jak i styropian, aby zostawić
wolną przestrzeń nad urządzeniem, niezbędną dla prawidłowego
działania jego automatyki.

- Dla urządzeń wyposażonych w czujnik braku becności
użytkownika:
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Upozornění pro instalace
Konvektory jsou určeny k montáži na stěnu v obytných prostorách.
Provozní rozsah spotřebiče od -10°C do +55°C. Jiný způsob
montáže musí být konzultován s výrobcem, dodavatelem.
Konvektory musí být instalovány v souladu s běžnou praxí a
normami dané země.
Konvektor je zařízení třídy II a je chráněn proti stříkající vodě, krytí
IP24. V koupelnách musí být konvektor instalován ve shodě s ČSN
33 200-7-701 a smí být umístěn i v zónách 2 a 3, viz strana 2.
Ovládání konvektoru nesmí být dosažitelné z vany nebo
sprchy.
Dodržujte minimální montážní odstupy předmětů od konvektoru, viz
strana 2.
Nástěnná konzole umožňuje zachovat dostatečný prostor za
konvektorem pro volnou konvekci vzduchu. Vzdálenost mezi
konvektorem a stěnou nesmí být ničím omezena.
Pro typy vybavené čidlem přítomnosti osob: konvektory neinstalujte
v „hluchých“ koutech nebo za nábytkem
Konvektory neinstalujte (strana 3):
� v pozici, která by mohla mít vliv na jejich správnou funkci

(například v blízkosti vzduchotechniky…).
� před nebo pod elektrickou zásuvkou, do blízkosti záclon nebo

jiných hořlavých materiálů.
� je zakázáno instalovat produkty určené k vertikální instalaci do

polohy horizontální a naopak. Při správné instalaci je mřížka
výstupu vzduchu a ovládací panel situován v horní části zařízení.

Přenosné konvektory
VAROVÁNÍ: Typy bez vidlice (zástrčky) nelze použít jako

přenosné.
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Gdje se može instalirati uređaj? (vidite stranici 2)
- Ovaj uređaj je dizajniran za ugradnju u stambenim

područjima. U svimRaspon rada uređaja od -10°C do +55°C.
drugim slučajevima, obratite se prodavaču.

- Mora biti instaliran u skladu s profesionalnim standardima i
odgovarati standardima na snazi u zemlji.

- Uređaj ima klasu zaštite II od strujnog udara, te je zaštićen
od prašine i prskanja vode IP 24. Dakle, može biti instaliran u zoni
2. kupaonice. Ne stavljajte uređaj u zoni 1. Svatko tko uzima tuš ili
nalazi unutra kupaonice ne bi trebali dobiti za kontrolu uređaja.

- Pratite minimalne udaljenosti do okolnih predmeta tijekom
instalacije.

- Ako je zid u sobi s premazom na bazi pjenoplasta, ispod
zgloba uređaja je potrebno staviti jastučić od iste debljine kao
pjenoplast da bi se ostavio prostor iza uređaja, potreban za
pravilan rad njegove automatike.

- Za uređaje opremljene senzorom odsutnosti korisnika:
Da bi se lakše identificirala odsutnost korisnika u sobi, ne
postavljati uređaj u udaljenim uglovima ili iza namještaja.
Gdje se ne može instalirati uređaj? (vidite stranici 2, 3)

- Na mjestu koje bi moglo utjecati na njegov rad (u kanalu
prisilne centralne ventilacije, itd.).

- Ispod ili iznad stacionarne zidne utičnice ili blizu zavjesa i
drugih lako zapaljivih materijala.

- U zoni 1. kupaonice.
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Къде може да бъде монтиран уред? (вж. стр. 2)
- Този уред е предназначен за монтаж в жилищни

помещения. Работен диапазон на уреда от -10°C до +55°C. В
други случаи моля свържете се с Вашия дистрибутор.

- Монтажът на уреда трябва да бъде извършен в
съответствие с професионалните стандарти и действащите
норми в страната.

- Уредът е клас 2 на изолация и има степен на защита срещу
прах и водни пръски IP 24. Тъка, уредът може да бъде монтиран в
зона 2 на банята. Забранен е монтажът в зона 1. Уредът трябва
да бъде монтиран на такова място, че да бъде недостъпен за
лица, намиращите се във ваната или под душа.

- Трябва да бъдат спазени минималните разстояния на
уреда от околните предмети по време на монтажа.
Ако стените в помещение имат покриване от стиропор, под
скоба за подкрепа на уреда трябва да помести уплътнител с
същата дебелина, като и стиропор, за да бъде свободното
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Kje lahko namestite napravo? (glejte stran 2)
- Ta naprava je bila zasnovana za montažo v stanovanjskih

območjih. Območje delovanja aparata od -10°C do +55°C. V vseh
drugih primerih, se obrnite na prodajalca.

- Naprava mora biti nameščena v skladu s strokovnimi standardi
in v skladu s standardi, ki veljajo v državi.
Naprava z razredom zaščite II proti električnega udara,        ima
zaščito pred prahom in škropljenjem IP 24. Tako ga je mogoče
namestiti v coni 2 kopalnice. Prepovedana je namestitev naprave v
coni 1. Vsakdo, ki se tušira ali kopa, ne sme se dotegniti do
krmljenja naprave.

- Upoštevajte minimalne razdalje do okoliških objektov med.
namestitvijo.

- V primeru, da stene v prostoru pokrivajo polistirenske plošče,
pod pritrjevalni nosilec je potrebno postaviti tesnilo enake debeline
kot polistirenska plošča, da ostane prostor za pravilno delovanje
naprave.

- Za naprave, ki so opremljeni s senzorjem za prikazovanje
odsotnosti uporabnika:
Za opredelitev odsotnosti uporabnika v sobi, ne nameščajte napravo
v oddaljenih kotičkih ali za pohištvo.
Kjer ne morete namestiti naprave? (glejte stran 2, 3)

- V mestu, ki bi lahko vplivalo na njegovo delovanje (pod
osrednjim kanalom prezračevanja, itd)

- Pod ali nad stalno stensko vtičnico ali blizu zavese in drugih
gorljivih materialov.
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Πού μπορεί να εγκατασταθεί η συσκευή (ανατρέξτε σελίδα 2)
- Αυτή η συσκευή έχει σχεδιαστεί για εγκατάσταση σε

κατοικημένους χώρους. Εύρος λειτουργίας της συσκευής από -10°C
έως +55°C. Σε όλες άλλες περιπτώσεις, επικοινωνήστε με τον
προμηθευτή σας.

- Η συσκευή πρέπει να εγκατασταθεί σύμφωνα με τα
επαγγελματικά πρότυπα και να συμμορφώνεται με τα πρότυπα που
ισχύουν στη χώρα.

- Η συσκευή ανήκει στην κατηγορία ΙΙ προστασίας από την
ηλεκτροπληξία, και έχει προστασία από τη σκόνη και το πιτσίλισμα
νερού 24. Ως εκ τούτου, μπορεί να εγκατασταθεί στη ζώνη 2 τουIP
μπάνιου. Απαγορεύεται η τοποθέτηση της συσκευής στη ζώνη 1.
Όποιος κάνει ντους ή μπάνιο δεν θα πρέπει να έχει πρόσβαση στον
έλεγχο της συσκευής.

- Να τηρείτε τις ελάχιστες αποστάσεις από τα γύρω αντικείμενα
κατά την εγκατάσταση.
Εάν οι τοίχοι στο δωμάτιο έχουν επικάλυψη με βάση αφρώδους
πλαστικού, κάτω από το μεντεσέ της βάσης της ηλεκτρικής
συσκευής είναι απαραίτητο να τοποθετήσετε το μαξιλάρι του ίδιου
πάχους όπως το αφρώδες πλαστικό ώστε να αφήσει
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Hol lehet telepíteni a készüléket? (lásd 2 oldal)
- Ezt a készüléket lakó helyiségekben való beépítéshez tervezték.

A készülék működési tartománya -10°C és +55°C között. Minden más
esetben, forduljon az eladóhoz.

- Telepítését a szakmai szabványok követelményeinek és az
országban hatályos előírásoknak megfelelően kell végezni.

- Készülék II érintésvédelmi osztályba van sorolva, és burkolata
szilárdtest és víz behatolás elleni IP 24 védelemmel van ellátva. Tehát
telepíthető a 2 fürdőszoba zónában. Tilos telepíteni a készüléket az 1
zónában. Aki zuhanyozik vagy fürdik, a kádban az ne tudjon hozzáférni
a készülék vezérlőegységéhez.

- Telepítés során tartsa a legkisebb távolságot környező
tárgyaktól.

- Ha a falak a helyiségben hungarocell alapúak, a készülék
telepítésekor a tartókonzol alá a hungarocellel azonos vastagságú
alátétpárnát kell helyezni, hogy a készülék számára legyen szükséges
hely az automatika korrekt működéséhez.

- A felhasználó távollétét érzékelő szenzorral el látott
készülékeket:
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¶¶¶¶¶¶¶¶¶¶¶¶ ¶¶¶¶¶¶¶¶ ¶¶¶¶¶¶¶¶¶ -10°C-
¶¶¶ ¶¶¶+55°C- .
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- Діти до 3 років не повинні наближатися до цього приладу,
якщо тільки вони не перебувають під постійним доглядом.

- Діти у віці від 3 до 8 років можуть тільки вмикати й вимикати
обладнання, за умови, що воно було встановлено належним чином,
і що ці діти перебувають під наглядом або одержали інструкції з
безпечного використання обладнання й усвідомили потенційну
небезпеку. Дітям у віці від 3 до 8 років забороняється підключати,
налаштовувати, чистити прилад, а також виконувати його
користувацьке обслуговування.

- Цей прилад можуть використовувати діти у віці від 8 років та
особи з обмеженими фізичними, чуттєвими або розумовими
можливостями або з недостатністю досвіду й знань, якщо вони
перебувають під постійним наглядом або їх проінструктовано щодо
безпечного використання приладу та вони зрозуміють можливі
небезпеки. Малолітні діти, щоб не вдавалися до гри з приладом,
повинні бути під наглядом уповноваженого персоналу. Не
дозволяйте дітям без нагляду виконувати очищення й користувацьке
обслуговування приладу.

- Щоб уникнути нещасних випадків при ушкодженні шнура
живлення, заміну його дозволяється виконувати тільки виробнику,
його сервісномупартнеру або фахівцю відповідної кваліфікації.

- Підключення до мережі або приєднання даного приладу
може виконуватися тільки кваліфікованим фахівцем відповідно до
діючих вимог і правил.

- Інструкцію з експлуатації для цього приладу можна одержати,
звернувшись у відділ післяпродажного обслуговування за номером,
зазначеним в гарантійному талоні, наявному в цій інструкції.

- При першому увімкненні приладу можливий незначний запах,
пов'язаний зі згорянням заводського змащення, яке могло
залишитися на приладі після його складання.
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- Не використовуйте цей прилад, якщо він впав або є видимі
ознаки пошкодження.

Де можна встановити прилад? (див. стор. 2)
- Цей прилад був розроблений для встановлення в житлових

приміщеннях. Робочий діапазон приладу від -10°C до +55°C. По всіх
інших випадках, звертайтеся до свого продавця.

- Він повинен бути встановлений відповідно до професійних
стандартів і відповідати нормам, що діють у країні.

- Прилад класу захисту II від ураження електричним струмом,
та має захист від пилу та бризок води IP 24. Таким чином, він може
бути встановлений в зоні 2 ванної кімнати.

- Забороняється встановлювати прилад в зоні 1. Той, хто
приймає душ або ванну, не повинен діставати до модулю керування
приладом.

- Дотримуйтесь мінімальних відстаней до навколишніх
предметів при .встановленні (дивитись рисунок на стор.2)

У випадку, якщо прилад встановлений на великій
висоті над рівнем моря, температура повітря на
виході з нього підвищується (приблизно на 10° на
кожні 1000 метрів).
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- щоб зменшити ризик виникнення пожежі, тримайтеУВАГА:
текстиль, штори чи будь-який інший легкозаймистий матеріал на
відстані не менше 1 м від виходу повітря.

- Якщо стіни в приміщенні мають покриття на основі
пінопласту, під опорний кронштейн електропобутового приладу
необхідно помістити прокладку такої ж товщини, як і пінопласт,
щоб залишити вільний простір за апаратом, необхідний для
коректної роботи його автоматики.

- Для приладів , обладнаних датчиком відутност і
користувача:
Щоб полегшити виявлення відсутності користувача у приміщенні,
не встановлюйте прилад у глухих кутах або позаду меблів.
Де не можна встановлювати прилад? (див. стор. 2, 3)

- У місці, яке може вплинути на його роботу (під каналом
примусової центральної вентиляції і т.д.)

- Під, над або перед стаціонарною мережевою розеткою чи
поруч зі шторами й іншими легкозаймистими матеріалами.

- У зоні 1 ванної кімнати
- У правильному положенні, ґрати виходу повітря й блок

керування повинні бути розташовані у верхній частині приладу.
Забороняється встановлювати вертикальний прилад
горизонтально та навпаки.
Переносне встановлення

- Щодо можливості цього варіанту встановлення для певної
моделі, дивіться інструкцію част. 2/2.

- Пристрої без вилки не можуть бути використані вУВАГА:
мобільній версії (з ніжками).

- Прилад повинен бути встановлений на горизонтальній та
стійкій поверхні або закріпіть його стаціонарно, якщо це
можливо. Зверніться до інструкції з встановлення на сторінці 4і
даного буклету або до інструкції, що додається до ніжок (арт.
0517000 / 0517550/ 0517300 / 0517400).
Стаціонарне встановлення (див. стор. 5)

- Для найбільшого ефекту обігріву рекомендується
встановлювати конвектор на висоті до 1м від рівня підлоги або під
віконними прорізами. Для забезпечення нормальної
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циркуляції повітряного потоку не допускається затуляти
конвектор меблями та іншими предметами (дивитись рисунок
на стор. 2).

- Розблокуйте засувки кріплення. Радимо покласти прилад на
рівну поверхню ґратами донизу. За допомогою пласкої викрутки
обережно підчепіть один кут кронштейна, щоб не деформувати
його. Утримуючи кут у піднятому положенні, зруште кріплення до
низу приладу, щоб звільнити верхні зачепи. Розверніть кронштейн
кріпленнянавколо нижніх зачепів і витягнітьйого.

- Прикріпіть кронштейн до стіни. Розташуйте кронштейн
коло стіни на рівні підлоги й намітьте точки свердління дляA
нижніх кріплень кронштейна. Підважте кронштейн, сполучивши
мітки з нижніми отворами кронштейна, після чого намітьте два
місця, що залишилися для верхніх отворів кронштейна .B
Просвердліть 4 отвори й зафіксуйте кронштейн на стіні за
допомогою дюбелів. Використовуйте дюбелі, відповідні до
стінного покриття (наприклад: гіпсокартона).
Підключіть прилад до електромережі
Прилад призначений для мережі змінного струму з номінальною
напругою 220 - 230V 50-60~ Гц.
Забороняється заземлювати обладнання.
Не встановлюйте прилад понад або попід електричною
розеткою. Підключення приладу до електричної мережі повинне
виконуватися у відповідності зі стандартами й правилами, що
діють у країні встановлення.
Зафіксуйте прилад на кронштейні
Помістіть прилад у похилому положенні на виступи ,S1
переверніть його, щоб притиснути до виступів . ЗащипнітьS2
конвектор на кронштейні у напрямку зверху вниз. Щоб зняти
прилад із кронштейна, візьміть пласку викрутку й притисніть до
стіни упор, розташований зверху ліворуч кронштейна.
Утримуючи упор викруткою, підніміть конвектор. Переверніть
його вперед, а потім зніміть із виступів S1

Увага! Всі операції проводити тільки з повністю
знеструмленим приладом!
Для підтримки роботоздатності вашого приладу, очищуйте
верхні й нижні ґрати приладу як мінімум два рази на рік за
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Прилад не гріє, гріє неспинно або поверхня дуже гаряча.
1. Заміряйте температуру у нижній правій частині приладу (де
розташований температурний датчик). Якщо заміряна
температура:

- нижче встановленої на регуляторі, прилад повинен
нагріватися;

- вище встановленої на регуляторі, прилад не повинен
нагріватися.
2. Якщо є помітна різниця між температурою у нижній правій частині
приладу та температурою навколишнього середовища в кімнаті, ми
рекомендуємо вам перевірити середовище навколо приладу.
Переконайтеся в тому, що:

- потужність приладу відповідає площі приміщення
(рекомендується 100W на м²);

- дотримані усі мінімальні відстані до навколишніх предметів.
Для забезпечення нормальної циркуляції повітряного потоку, не
допускається затуляти прилад меблями та іншими предметами
(дивитись рисунок на стор.2);

- прилад встановлений у місці, яке не впливає на його
роботу (під каналом примусової центральної вентиляції, тощо) та
обігріває закрите приміщення (відсутнє надходження повітря з
неопалюваних приміщень).

знизити
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– Vaikai iki mažiausiai 3 metų amžiaus neturi artintis prie šio prietaiso,
nebent jie būtų nuolat prižiūrimi.
– 3–8 metų amžiaus vaikai gali tik įjungti arba išjungti prietaisą
su sąlyga, kad jis buvo pastatytas ar įrengtas įprastoje, gamintojo
numatytoje padėtyje ir kad vaikai yra prižiūrimi arba buvo išmokyti
saugiai naudotis prietaisu ir gerai supranta jo keliamus pavojus. 3–8
metų vaikams negalima jungti prietaiso į elektros tinklą, jo reguliuoti,
valyti ar atlikti prietaiso naudotojo atliekamus priežiūros darbus.
– Vyresni nei 8 metų vaikai ir ribotų fizinių, sensorinių ar psichinių
sugebėjimų turintys asmenys arba asmenys, turintys nepakankamai
patirties ar žinių, gali naudotis prietaisu tik tuomet, jei juos prižiūri
u juos atsakingas asmuo arba jiems buvo paaiškinta, kaip saugiaiž
naudotis prietaisu ir kokius pavojus jis gali kelti. Neleiskite vaikams
žaisti su prietaisu. Valkai be priežiūros negali valyti prietaiso ar atlikti
naudotojo atliekamų jo priežiūros darbų.
– Prijungti ar įjungti prietaisą gali tik kompetentingas asmuo,
laikydamasis atitinkamų taisyklių ir standartų.
– Jei maitinimo laidas yra pažeistas, siekiant išvengti pavojų, jį
turi pakeisti gamintojas, jo techninės priežiūros centro atstovas arba
panašią kvalifikaciją turintis asmuo.
– Šio prietaiso naudojimo instrukciją galima gauti susisiekus
instrukcijoje esančiame garantijos lape nurodytu telefono numeriu.
– Pirmą kartą įjungus prietaisą, jam kaistant gali pasklisti nestiprus
kvapas, atsiradęs pasišalinant gamybos metu naudotų medžiagų
p dsakams.ė
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Kur tinka įrengti prietaisą? (žr. 2 psl.)
– Šis prietaisas skirtas įrengti ir naudoti gyvenamosiose patalpose.
Prietaiso veikimo diapazonas nuo -10°C iki +55°C. kitokioDėl
naudojimo prašome pasitarti su pardavėju.
– Įrengiant prietaisą būtina laikytis tokių darbų praktikos reikalavimų ir
galiojančių šalies, kurioje jis naudojamas, standartų.
– Šie prietaisai atitinka II klasės reikalavimus ir yra apsaugoti nuo
vandens purslų (IP 24 klasė). Juos galima įrengti vonios kambarių 2
erdvėse. Draudžiama įrengti šiuos prietaisus 1 erdvėse. Prietaiso
valdymo įranga neturi būti prieinama dušu ar vonia besinaudojantiems
asmenims.
– Parinkdami prietaisui vietą, atsižvelkite į mažiausius atstumus iki
kliū ių.č
– Dėl sieninio laikiklio galima išlaikyti tarpą tarp prietaiso ir sienos ir
laisvai jį reguliuoti. Tarpas tarp prietaiso ir sienos privalo likti laisvas.
– Prietaisams, kuriuose yra funkcija „išvykę“:
Kad jūsų prietaiso funkcija „išvykę“ veiktų tinkamai, neįrenkite prietaiso
u darame kampe ar už baldų.ž

Jei prietaisas naudojamas ne stacionariai:
– Nenaudokite šio šildymo prietaiso netoli vonios, dušo ar baseino.
– Nenaudokite šio šildymo prietaiso mažose patalpose, kai jomis
naudojasi neįgalūs asmenys, tokiu atveju būtina nuolatinė priežiūra.
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Kur nederėtų įrengti prietaiso? (žr 2, 3 psl.)
– Vietoje, kur pučia skersvėjis, kuris gali trikdyti prietaiso reguliavimą
(po centrinės mechaninės ventiliacijos sistemos ortakiais ir pan.).
– Priešais ar po stacionariu elektros lizdu ar netoli užuolaidų ar kitų
degių medžiagų.
– Prietaisas įrengtas tinkamai, jei jo viršutinėje dalyje matosi oro
i pūtimo grotelės ir valdymo skydelis. Draudžiama įrengti vertikalųš
prietaisą horizontaliai ir atvirkš iai.č
Įrengimas naudoti mobiliai
– Norėdami sužinoti, ar jūsų turimas modelis gali būti taip naudojamas,
žr. instrukcijos 2/2 dalį.
DĖMESIO. Kištukinės jungties neturintys prietaisai negali būti
naudojami mobiliai.
– Prietaisas turi būti statomas ant horizontalaus paviršiaus. Žr.
įrengimo instrukciją šio leidinio 4 psl. arba prie kojelių rinkinio (kodas
0517300 / 0517400) pridėtą instrukciją.
Stacionarus įrengimas (žr. 5 psl.)
– Atfiksuokite prietaiso montavimo laikiklį. Patariame paguldyti
prietaisą ant žemės; atsuktuvu plokš iu galu pakelkite liežuvėlį,č
stenkitės jo nedeformuoti. Laikydami liežuvėlį pakeltą, pastumkite
montavimo laikiklį link prietaiso apačios, kad atsikabintų viršutiniai
kabliukai. Pasukdami, atkabinkite apatinius kabliukus ir nuimkite
montavimo laikiklį.
– Pritvirtinkite montavimo laikiklį. Pastatykite montavimo laikiklį ant
žemės ir atremkite į sieną, pažymėkite gręžimo vietas A. Jos žymi
apatinius tvirtinimo taškus. Pakelkite montavimo laikiklį, sulyginkite jį su
grę imo vietomis ir pažymėkite grę imo vietas . Jos žymi viršutiniusž žA B
tvirtinimo taškus. Išgrę kite 4 skyles ir įdėkite kaiš ius. Pasirinkitež č
kaiš ius pagal sienos tipą (pvz., gipso kartono plokštė). Uždėkite irč
prisukite montavimo laikiklį.
– Užkabinimas ant sienos. Palenktą prietaisą uždėkite ant laikiklių
S1 S2, pristumkite prietaisą prie sienos ir uždėkite ant laikiklių .
Nuleiskite prietaisą ant montavimo laikiklio. Spragtelėjimas praneša,
kad prietaisas užfiksuotas.
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Norėdami atfiksuoti prietaisą nuo montavimo laikiklio, atsuktuvu
plokš iu galu paspauskite montavimo laikiklio viršutinėje kairėje dalyječ
esantį liežuvėlį link sienos. Atsuktuvu prilaikydami liežuvėlį, pakelkite
prietaisą. Patraukite jį į priekį ir nuimkite nuo laikiklių .S1
Prijungimas prie elektros tinklo
– Prietaisas vartoja 220–230 V 50 Hz / 60 Hz elektros srovę.
– Drėgnose patalpose (virtuvėje, vonios kambaryje) sujungimo
d utę reikia įrengti mažiausiai 25 cm nuo grindų.ėž
Prietaisai, kuriuose nėra kištukinės jungties:
– Prietaisas prie elektros tinklo prijungiamas trigysliu kabeliu naudojant
sujungimo dė utę. Prietaisas prie elektros tinklo prijungiamas trigysliuž
kabeliu (rudas laidas = fazė, mėlynas= neutralus, juodas = valdymas),
naudojant jungiamąją kaladėlę.
– Drėgnose patalpose (virtuvėje, vonios kambaryje) sujungimo
d utę reikia įrengti mažiausiai 25 cm nuo grindų. Prietaiso elektrosėž
maitinimas turi būti prijungtas tiesiogiai prie tinklo, po dvipolio srovės
pertraukiklio, kurio kontakto atsidarymo trapas yra mažiausiai 3 mm, be
tarpinio išjungiklio.
Draudžiama į eminti / nejunkite valdymo (juodo) laido prie į eminimo.ž ž
Jei valdymo prietaisas arba valdomasis prietaisas yra apsaugoti 30 mA
srovės nuotėkio rele (pvz., vonioje), šia rele būtina apsaugoti ir valdymo
laidą.

DĖMESIO! Visi darbai turi būti atliekami tik atjungus prietaisą
nuo elektros tinklo!
Kad prietaisas veiktų tinkamai, du kartus per metus dulkių siurbliu
ir šepečiu turite išvalyti prietaiso apatines ir viršutines groteles. Kas
penkerius metus specialistas turi patikrinti prietaiso vidų. Dėl teršalų ar
prastos oro kokybės ant prietaiso grotelių gali susikaupti nešvarumų.
Tokiu atveju patariame patikrinti, ar kambarys tinkamai vėdinamas
(ventiliacijos sistemą, ortakius ir pan.) ir oro švarumą.
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Teršalai negali būti priežastis pakeisti prietaisą kitu pagal garantiją.
Prietaiso korpusą valykite drėgna šluoste, niekuomet nenaudokite
šveitimo preparatų.
D MESIO! Niekuomet nevalykite skydelio apsaugos šveitimo arĖ
agresyviomis medžiagomis.

Įjungus prietaisą visu pajėgumu, temperatūra kambaryje nepakils
greičiau. Jei kambaryje nebūsite keletą valandų, sumažinkite kelių
kambario prietaisų temperatūrą vienu metu, taip temperatūra
kambaryje bus vienodesnė ir optimaliau vartosite elektros energiją.
Tą patį padarykite nenaudojamame kambaryje, nes veiksmingiau yra
palikti veikti prietaisą mažiausia galia, nei visiškai jį išjungti.

Prietaisas nešyla: Įsitikinkite, kad elektros išjungikliai įjungti ar kad
elektros sąnaudų valdymo įrenginys (jei tokį turite) neišjungė šildymo.
Patikrinkite oro temperatūrą kambaryje. Jei prietaise yra išorinis
programavimo įrenginys, patikrinkite, ar jis veikia komforto režimu.
Prietaisas nuolat kaisti: Patikrinkite, ar prietaisas nėra įrengtas ten,
kur nuolat skersvėjis ir ar nebuvo pakeisti temperatūros nustatymai.
Prietaisas nevykdo programos nurodymų(modeliams su išoriniu
programavimo įrenginiu): Įsitikinkite, kad tinkamai naudojate
programavimo įrenginį, kad į jį įdėta kasetė, jis veikia įprastai, taip pat
patikrinkite bateriją. Mikroprocesorius turinčių elektroninių prietaisų
veikimą gali trikdyti tam tikri elektros tinklo trukdžiai (neatitinkantys
EB
standartų dėl pasaugos nuo trukdžių lygio). Iškilus problemų
(užstrigus
termostatui ir pan.) atjunkite prietaisą nuo elektros tinklo (saugikliu,
i jungikliu ar pan.) 5 minutėms ir vėl jį įjunkite. Jei tokie sutrikimaiš
kartojasi nuolat, kreipkitės į elektros energijos tiekėją, kad patikrintų
tinklą.
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Konvektoriaus paviršius labai įkaitęs: Normalu, kad veikdamas
konvektorius įkaista, didžiausia paviršiaus temperatūra atitinka
galiojančių standartų reikalavimus. Tačiau, jei manote, kad jūsų
prietaisas vis dėlto pernelyg įkaito, patikrinkite, ar jo galia atitinka
j sų kambario plotą (rekomenduojame 100 W/m2) ir ar konvektoriusū
neįrengtas vietoje, kur nuolat skersvėjis, trikdantis reguliavimą.
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Каде да се инсталира уредот? (види страница 2)
- Овој уред е наменет да се инсталира во станбени простории.

Опсег на работа на апаратот од -10°C до +55°C. Во секој друг
случај, консултирајте се со вашиот дистрибутер.

- Инсталацијата мора да се врши во согласност со
позитивните закони и стандарди на земјата на инсталација.

- Уредите се од класа Il и се со заштита од прскање на вода,
ниво IP 24. Тие може да се инсталираат во бањи со волумен
2. Забрането е инсталирање на уредите во волумен 1.
Лицето што го користи тушот или кадата не смее да
управува со контролите на уредот.

- Почитувајте ги минималните растојанија на пречки за
поставување на уредот.

- Држачот за ѕид на секогаш овозможува да има слободен
простор зад уредот за да не се наруши неговата регулација.
Растојанието помеѓу уредот и ѕидот не смее да се
попречува.
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Seadme töövahemik -10°C kuni +55°C. Muudel juhtudel võtke
ühendust seadme edasimüüjaga.
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Kur uzstādīt ierīci? (skatīt 2. lapu)
- Šī ierīce ir paredzēta uzstādīšanai dzīvojamās telpās. Ierīces darbības

diapazons no -10°C līdz +55°C. Jebkurā citā gadījumā, lūdzu, konsultējieties
ar izplatītāju.

- Uzstādīšana jāveic saskaņā ar noteikumiem un standartiem, kas ir
spēkā uzstādīšanas valstī.

- Ierīces ir II klases ierīces un ir aizsargātas pret IP 24 ūdens šļakatām.
Vannas istabā var uzstādīt 2. lieluma sildītājus. 1. lieluma Ierīču uzstādīšana ir
aizliegta. Personas, kas lieto dušu vai vannu, nedrīkst izmantot ierīces
vadības ierīces.

- Izvietojot ierīci, ievērojiet minimālos attālumus no šķēršļiem.
- Pie sienas stiprinājuma vienmēr atstājiet brīvu vietu aiz ierīces, lai

netraucētu tās regulēšanu. Attālums starp ierīci un sienu nedrīkst būt
aizsprostots.

- Ierīcēm, kas aprīkotas ar prombūtnes detektoru:
Lai optimizētu jūsu ierīces neesamības noteikšanu, neuzstādiet to slēgtā

stūrī vai aiz mēbelēm.
Kur neuzstādīt ierīci? (skatīt lapu 2, 3)

- Gaisa plūsmā, kas var traucēt tā regulēšanu (zem centralizētas
mehāniskās ventilācijas utt.).

- Stacionāras kontaktligzdas priekšā vai zem tās vai aizkaru vai citu
degošu materiālu tuvumā.

- Pareizā stāvoklī gaisa izplūdes režģim un vadības kārbai jābūt
redzamiem ierīces augšpusē. Aizliegts vertikālu ierīci uzstādīt horizontāli un
otrādi.
Mobilā uzstādīšana

- Lai zinātu, vai šī uzstādīšanas opcija ir iespējama jūsu modelim, skatiet
izstrādājuma instrukcijas 2/2 daļu.

- UZMANĪBU: ierīces, kas nav aprīkotas ar kontaktdakšu, nevar
izmantot mobilajā versijā.

- ierīce jānovieto uz horizontālas virsmas. Skatīt šīs brošūras
uzstādīšanas instrukcijas 4. lappusē vai instrukciju, kas pievienotas
komplektam (atsauce 0517300 / 0517400). (skatītFiksēta uzstādīšana
lapu 5)

- Atbloķējiet ierīces stiprinājuma ķepiņu. Mēs iesakām novietot ierīci
līdzeni uz zemes, sagatavojiet plakanu skrūvgriezi un pacelt mēlīti,



96



97



98



99

Unde trebuie instalat dispozitivul? (consultaţi pagina 2)
- Acest aparat a fost proiectat pentru a fi instalat în spaţii

rezidenţiale. Interval de funcØionare a aparatului de la -10°C la +55°C.
Vă rugăm să consultaţi reprezentantul dumneavoastră dacă există alte
circumstanţe.

- Trebuie să fie instalat în conformitate cu standardele profesionale
şi să respecte reglementările în vigoare în ţara de instalare.

- Aparatele se încadrează în clasa II şi prezintă gradul IP 24 de
protecţie împotriva stropirii cu apă. Prin urmare, pot fi instalate în
volumul 2 al camerelor de duş. Este interzisă instalarea dispozitivului în
volumul 1. Cu toate acestea, trebuie să fie imposibil ca persoana care
foloseşte duşul sau baia să atingă butoanele aparatului.

- Respectaţi distanţele minime faţă de obstacole, atunci când
poziţionaţi aparatul.

- Consola de susţinere a aparatului permite menţinerea unui spaţiu
liber în spatele aparatului, astfel încât să nu interfereze cu reglarea
acestuia. Spaţiul dintre aparat şi perete nu trebuie obstrucţionat în
niciun fel.

- Pentru aparate echipate cu detector de absenţă:
Pentru a optimiza detectarea absenţei de către aparat, evitaţi
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